
WYDZIAŁ: FILOLOGICZNY SPECJALNOŚCI*:

KIERUNEK: FILOLOGIA GERMAŃSKA BIZNESOWO-GOSPODARCZA

PROFIL: OGÓLNOAKADEMICKI NAUCZYCIELSKA (Język niemiecki z językiem angielskim)

TRANSLATORYCZNA

E ZO Z W K ĆW S ECTS W K ĆW S ECTS W K ĆW S ECTS W K ĆW S ECTS W K ĆW S ECTS W K ĆW S ECTS

1 Niemiecka myśl filozoficzna 1 20 2 20 2

2 Język łaciński 1 20 1 20 1

3 Lektorat języka obcego nowożytnego*** 3 2, 3 60 4 60 4 120 8

4 Wychowanie fizyczne 2, 3 30 0 30 0 60 0

5 Wykład ogólnouczelniany 2 30 2 30 2

6 Seminarium licencjackie 5, 6 30 3 30 5 60 8

7 Praktyczna nauka języka niemieckiego, grupa zaawansowana 180 19 120 14 720 61

8 Praktyczna nauka języka niemieckiego, grupa początkująca 270 19 180 14 870 61

9 Wstęp do językoznawstwa 1 30 3 30 3

2, 3 30 3 30 3 60 6

2, 3 30 3 15 1 45 4

11 Gramatyka kontrastywna niemiecko-polska 5 30 2 30 2   

12 Wstęp do historii języka niemieckiego 6 15 1 15 1

13 Wstęp do literaturoznawstwa 1 30 3 30 3

3, 5 2, 4 15 2 30 3 30 2 30 3 105 10

2, 3, 4, 5 30 2 15 1 30 2 15 1 90 6

15 Przekład tekstów literackich 5 15 2 15 2

16 Literatura Gdańska i regionu 6 15 1 15 1

17 Historia krajów niemieckiego obszaru językowego 1 15 2 15 2

4 3 30 2 30 2 60 4

4 30 2 30 2

95 20 180 0 30 75 0 270 0 30 90 0 240 0 22 60 0 150 0 14 60 0 150 30 19 30 0 90 30 13 1570 128

1570

95 20 270 0 30 75 0 330 0 30 90 0 240 0 22 60 0 150 0 14 60 0 150 30 19 30 0 90 30 13 1720 128

1720

19 Business English 6 4, 5 15 2 15 2 30 5 60 9

20 Podstawy ekonomii 1) 3 20 2 20 2

21 Komunikacja w przedsiębiorstwie 3, 4, 5 30 3 15 2 15 2 60 7

22 Techniki negocjacji i komunikacja interpersonalna 5, 6 15 2 15 2 30 4

23 Psychologia w biznesie 2) 6 30 3 30 3

24 Tłumaczenia ekonomiczno-handlowe 4 30 3 30 3

25 Praca z arkuszem kalkulacyjnym Excel 4 30 3 30 3

26 Podstawy rachunkowości 3) 4 30 3 30 3

27 Gospodarka krajów niemieckojęzycznych 3, 4 30 3 30 3 60 6

28 Język niemieckiej gospodarki 5, 6 30 3 30 4 60 7

29 Warsztaty praktycznej wiedzy biznesowej 5 30 2 30 2

30 Praktyka firmowa (90 godzin do realizacji w trakcie III roku studiów) 6 3 0 3

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 80 0 8 0 0 150 0 16 0 0 105 0 11 0 0 105 0 17 440 52

95 20 180 0 30 75 0 270 0 30 90 0 320 0 30 60 0 300 0 30 60 0 255 30 30 30 0 195 30 30 2010 180

2010

95 20 270 0 30 75 0 330 0 30 90 0 320 0 30 60 0 300 0 30 60 0 255 30 30 30 0 195 30 30 2160 180

2160

Razem 
ECTS

Liczba godzin w semestrze (grupa zaawansowana)

Liczba godzin w semestrze (grupa początkująca)

SPECJALNOŚĆ BIZNESOWO-GOSPODARCZA (grupa zaawansowana)

SPECJALNOŚĆ BIZNESOWO-GOSPODARCZA (grupa początkująca)

Suma godzin (grupa początkująca)

Wiedza o krajach i kulturze krajów niemieckiego obszaru kulturowego18

Suma godzin (grupa zaawansowana)

8 62, 4, 6
1, 2, 3, 
4, 5, 6

8

PLAN STUDIÓW STACJONARNYCH PIERWSZEGO STOPNIA OD ROKU AKADEMICKIEGO 2022/23

Rozkład godzin i punktów ECTS

14

6 semestr2 semestr

6 12090

 1. GRUPA TREŚCI OGÓLNYCH I KIERUNKOWYCH / GRUPA A1

Literatura niemiecka

10

1.1. Grupa treści ogólnych*

Gramatyka opisowa języka niemieckiego

4 semestr

1.2. Grupa treści kierunkowych*

120 90

5 semestrLp. 3 semestr

Forma zaliczenia po 
semestrze 1 semestrPrzedmiot **

Razem 
godz.

II rok - rok akademicki 2023/24 III rok - rok akademicki 2024/25I rok - rok akademicki 2022/23

razem

150210405 330 240385

2. SPECJALNOŚĆ BIZNESOWO-GOSPODARCZA*

Liczba godzin w semestrze (grupa zaawansowana)

255345Liczba godzin w semestrze (grupa początkująca) 385 360405 410

150

295 345 410 360 345 255

295 345 330 210 240



31 Rozwój ucznia, jego konteksty oraz zaburzenia 2) 3 20 10 2 30 2

32 Praca opiekuńczo-wychowawcza nauczyciela 2) 3 16 4 1 20 1

33 Komunikacja w edukacji 2) 3 12 8 1 20 1

34 Szkoła i nauczyciel 2) 3 16 4 1 20 1

35 Procesy uczenia się i specyficzne potrzeby edukacyjne 2) 4 24 6 2 30 2

36 Warsztat pracy nauczyciela 4 40 2 40 2

37 Podstawy dydaktyki 4 30 10 2 40 2

38 Kultura języka, dykcja i emisja głosu 4 20 1 20 1

39 Praktyka zawodowa psychologiczno-pedagogiczna (wrzesień, 30 godzin) 5 1 0 1

40 Analiza doświadczeń z praktyki w szkole 5 20 1 20 1

razem 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 64 0 26 0 5 54 0 76 0 7 0 0 20 0 2 0 0 0 0 0 240 14

41 Dydaktyka języka niemieckiego 6 5 60 4 30 2 90 6

42 Psycholingwistyka (ze sp. translatoryczną) 4 15 1 15 1

43 Technologia informacyjna w dydaktyce 6 15 1 15 1

44 Projekty edukacyjne 6 15 1 15 1

45 Warsztaty metodyczne 6 15 2 15 2

46 Praktyka dydaktyczna (język niemiecki) w wymiarze 120 godzin 6 4 0 4

razem 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 15 0 1 0 0 60 0 4 0 0 75 0 10 150 15

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 64 0 26 0 5 54 0 91 0 8 0 0 80 0 6 0 0 75 0 10 390 29

47 Praktyczna nauka języka angielskiego 6 4, 5 150 8 30 2 30 2 210 12

48 Gramatyka opisowa języka angielskiego 3 60 3 60 3

razem 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 60 0 3 0 0 150 0 8 0 0 30 0 2 0 0 30 0 2 270 15

49 Dydaktyka języka angielskiego 6 5 60 3 30 2 90 5

50 Praktyka dydaktyczna (język angielski) w wymiarze 90 godzin 6 3 0 3

razem 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 60 0 3 0 0 30 0 5 90 8

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 64 0 86 0 8 54 0 241 0 16 0 0 170 0 11 0 0 135 0 17 750 52

95 20 180 0 30 75 0 270 0 30 154 0 326 0 30 114 0 391 0 30 60 0 320 30 30 30 0 225 30 30 2320 180

2320

95 20 270 0 30 75 0 330 0 30 154 0 326 0 30 114 0 391 0 30 60 0 320 30 30 30 0 225 30 30 2470 180

2470

51 Podstawy translatoryki 3, 4 30 2 30 3 60 5

52 Praca z tekstem z perspektywy tłumacza - teksty ogólne 3 30 3 30 3

53 Praca z tekstem z perspektywy tłumacza - teksty użytkowe 4 30 3 30 3

54 Tłumaczenia pisemne społeczno-ekonomiczne 3) 6 4, 5 15 3 15 3 30 4 60 10

55 Tłumaczenia ustne ogólne 3, 4, 5 30 3 30 3 30 3 90 9

56 Tłumaczenia ustne specjalistyczne 6 5 30 3 30 4 60 7

57 Psycholingwistyka  (ze sp. nauczycycielską) 4 15 1 15 1

58 Technologie informacyjne w pracy tłumacza 4 30 3 30 3

59 Fakultety: Komparatystyka literacka polsko-niemiecka lub Pragmatyka językowa 5 30 3 30 3

60 Interkulturowość w języku i komunikacji lub Interkulturowość w literaturze i kulturze 6 30 4 30 4

61 Wykład wydziałowy z dziedziny nauk społecznych1) 6 30 2 30 2

62 Praktyka translatorska (60 godzin do realizacji w trakcie III roku studiów) 6 2 0 2

razem 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 90 0 8 0 0 150 0 16 0 0 105 0 12 30 0 90 0 16 465 52

95 20 180 0 30 75 0 270 0 30 90 0 330 0 30 60 0 300 0 30 60 0 255 30 31 60 0 180 30 29 2035 180

2035

SPECJALNOŚĆ NAUCZYCIELSKA (JĘZYK NIEMIECKI + JĘZYK ANGIELSKI) (grupa 
zaawaansowana)

SPECJALNOŚĆ NAUCZYCIELSKA (JĘZYK NIEMIECKI + JĘZYK ANGIELSKI) (grupa 
początkująca)

SPECJALNOŚĆ TRANSLATORYCZNA (grupa zaawansowana)

385 405 480 505

295

3.5 GRUPA E (PRZYGOTOWANIE DYDAKTYCZNE DO NAUCZANIA KOLEJNEGO PRZEDMIOTU: JĘZYKA ANGIELSKIEGO W SZKOLE PODSTAWOWEJ)

SUMA GODZIN (przedmioty modułu nauczycielskiego grupa B+C+D+E)

SUMA GODZIN (przedmioty modułu nauczycielskiego grupa B+C+D) 

295 345 420 360Liczba godzin w semestrze (grupa zaawansowana)

Moduł B + C

 3.  SPECJALNOŚĆ NAUCZYCIELSKA (Język niemiecki z językiem angielskim)*

3.3 GRUPA D (PRZYGOTOWANIE DYDAKTYCZNE DO NAUCZANIA JĘZYKA NIEMIECKIEGO)

GRUPA E1+E2

3.4 GRUPA A2 (PRZYGOTOWANIE MERYTORYCZNE DO NAUCZANIA JĘZYKA ANGIELSKIEGO W SZKOLE PODSTAWOWEJ)

480Liczba godzin w semestrze (grupa zaawansowana) 285505

4. SPECJALNOŚĆ TRANSLATORYCZNA*

345

Liczba godzin w semestrze (grupa początkująca)

410

410 285

345 270



95 20 270 0 30 75 0 330 0 30 90 0 330 0 30 60 0 300 0 30 60 0 255 30 31 60 0 180 30 29 2185 180

2185

W trakcie 1 semestru studenci zobowiązani są do zaliczenia szkolenia z zakresu BiHK.

W trakcie I roku studenci zobowiązani są do zaliczenia szkolenia z ochrony własności intelektualnej, a także szkolenia bibliotecznego.

Średnia ocen przedstawiająca osiągnięcia studenta w okresie studiów jest średnią arytmetyczną wszystkich ocen pozytywnych i negatywnych uzyskanych we wszystkich terminach. 

*Student realizuje grupę treści ogólnych, grupę treści kierunkowych oraz jedną z trzech specjalności (biznesowo-gospodarczą, nauczycielską lub translatoryczną).

** Kursywą zaznaczono przedmioty do wyboru

*** Osoby wybierające specjalność nauczycielską nie posiadające udokumentowanej znajomości języka angielskiego na poziomie B2 zobowiązane są wybrać lektorat języka angielskiego.
1) Przedmiot realizuje 2 pkt. ECTS z zakresu nauk społecznych.
2) Przedmiot realizuje 1 pkt. ECTS z zakresu nauk społecznych.
3) Przedmiot realizuje 3 pkt. ECTS z zakresu nauk społecznych.

1 Kurs podręcznikowy (ćwiczenie wszystkich sprawności) 2 1 120 14 120 14

2 Fonetyka 2 1, 2 30 3 30 3 60 6

3 Gramatyka praktyczna 2, 4, 6
1, 2, 3, 
4, 5, 6

30 2 30 4 30 2 30 2 30 2 30 2 180 14

4 Konwersacje 2, 6 2, 5, 6 60 7 30 2 30 2 120 11

5 Leksyka 4 3, 4 30 2 30 2 60 4

6 Pisanie i konwersacje 4 3, 4 60 4 30 2 90 6

7 Język reklamy 6 5 15 1 15 1

8 Leksyka sprofilowana + pisanie 6 5, 6 45 3 30 2 75 5

razem 0 0 180 0 19 0 0 120 0 14 0 0 120 0 8 0 0 90 0 6 0 0 120 0 8 0 0 90 0 6 720 61

1 Kurs podręcznikowy (ćwiczenie wszystkich sprawności) 2 1, 2 240 16 150 11 390 27

2 Fonetyka 2 1, 2 30 3 30 3 60 6

3 Gramatyka praktyczna 4, 6 3, 4, 5, 6 30 2 30 2 30 2 30 2 120 8

4 Konwersacje 6 5, 6 30 2 30 2 60 4

5 Leksyka 4 3, 4 30 2 30 2 60 4

6 Pisanie i konwersacje 4 3, 4 60 4 30 2 90 6

7 Język reklamy 6 5 15 1 15 1

8 Leksyka sprofilowana + pisanie 6 5, 6 45 3 30 2 75 5

razem 0 0 270 0 19 0 0 180 0 14 0 0 120 0 8 0 0 90 0 6 0 0 120 0 8 0 0 90 0 6 870 61

Podział praktycznej nauki języka niemieckiego na komponenty w grupie zaawansowanej (z uwzględnieniem semestru, liczby godzin i punktów ECTS): 

Podział praktycznej nauki języka niemieckiego na komponenty w grupie początkującejj (z uwzględnieniem semestru, liczby godzin i punktów ECTS): 

Liczba godzin w semestrze (grupa początkująca)

SPECJALNOŚĆ TRANSLATORYCZNA (grupa początkująca)

420 360405 270385 345


